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Chest an, in gracie di un contribût 
de Aministrazion provinciâl di Udin 
pe promozion de lenghe furlane e 

altris identitâts storichis, al è stât realizât 
un progjet dedicât ai plui piçui: la traduzion 
par furlan dal librut “L’albero vanitoso” 
publicât de cjase editore EL, scrit e ilustrât 
di Nicoletta Costa. La Biblioteche Civiche 
e il Sportel pe Lenghe Furlane dal Comun 
di Gonârs a àn curât la traduzion dal 
test. Il libri al è dedicât ai letôrs plui piçui 
di ducj ven a stâi chei di etât prescolâr 
e al è tra lis publicazions conseadis tes 
bibliografi is dal progjet nazionâl Nati per 
Leggere. Chest progjet, promovût da la 
Associazion Italiane Bibliotechis, da la 
Associazion Culturâl Pediatris e dal Centri 
pe Salût dal Frut, al à l’obietîf di slargjâ la 
pratiche de leture a vôs alte ai fruts fi n dal 
prin an di vite soredut dentri de famee.

Al è propit dentri de famee che il il 
mantigniment de lenghe furlane al pues 
cjatà il so spazi e la sô continuitât tant che 
espression te “marilenghe”. La version 
furlane si clame “L’arbul braurin” e si 
adate ben a esprimi la contute dal piçul 

arbul che al jere deventât ogni dì plui 
gjelôs dal so biel e penç fueam al pont di 
no svicinâ nissun. Il libri si lu darà fûr aes 
scuelis de infanzie, primariis di prin grât 
dal Comun di Gonârs e aes bibliotechis de 
provincie di Udin e, stant che la produzion 

bibliografi che in lenghe furlane dai fruts di 
etât prescolâr e je pluitost scjarse, nô si 
augurìn che chest al sedi dome il prin pas 
di un progjet che al podedi lâ indenant tal 
timp cun altris traduzions e publicazions 
adatis ai fruts plui piçui.

Martas 10.00 - 13.00
Miercus 10.00 - 13.00
Vinars 10.00 - 13.00

sportel.gonars@libero.it

Sportel pe lenghe furlane

Biblioteche Comunâl

Lunis 17.30 - 19.00
Martas 15.00 - 19.00
Miercus 15.00 - 19.00
Joibe 15.00 - 16.30
Vinars 9.00 - 12.00

biblioteca@com-gonars.regione.fvg.it

Buon Natale e Felice 2010


